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IV. LITTERAE UNIVERSALES CONTRIBUTIONUM PUBLICARUM?

Sigismundus Dei gratia etc.® universis et singulis principibus, tam spiritualibus quam
saecularibus, reverendissimis et reverendis in Christo patribus dominis® archiepiscopis et episcopis,
necnon magnificis, generosis, nobilibus, famosis et providis palatinis!, castellanis, capitaneis,
tenutariis bonorum nostrorum, terrigenis® et quibusvis aliis dignitariis et officialibus ac eorum
vicesgerentibus, haeredibus, advocatis, scultetis, civitatibus, oppidis, eorumque magistris civium et
consulibus, et generaliter omnibus et singulis subditisf nostris, tam spiritualibus quamé saecularibus,
cuiuscunque status, dignitatis et conditionis fuerint, bona quaecunque, tam spiritualia quam saecularia,
scilicet civitates, oppida®, villas, molendina, tabernas et alia bona quocunque nomine nuncupata
habentibus, ubilibet et signanter “in terra N.J et districtibus eiusdem™ existentibus, sincere et fidelibus
nostris dilectis, salutem et gratiam nostram regiam*. Sincere et fideles nostri dilecti.

[1]. *Conventum generalem hic Pyorkoviae! cum consiliariis nostris ac terrarum nuntiis
celebrantes, modum defensionis adversus Tartaros et alios infideles, qui regnum incursionibus
vastare™ solent, prout temporis conditio tulit, constituimus; decrevimus namque "serviles in terris
Podoliae™ publico stipendio servandos. Ut autem pro exolvendis stipendiis pecunia sup-

® Litterac universales regiae super exactionibus civili et fertonum, in comitiis Petricoviensibus laudatis, per
universum regnum in manus exactorum missae et per eos capitaneis temporibus opportunis dandae w: MRPS, cz.
1V, vol. 2, s. 60, nr 9433. W samym tekscie MK, tytul ten brzmi: Litterae universales super exactiones civiles et
fertonum per universum regnum, in manus exactorum terrarum singularum missac et per eos capitaneis
temporibus opportunis datae. W niniejszym wydawnictwie przyjeto wiec za O. Balzerem skrocony i jasniej
oddajqcy istotg rzeczy tytul.

 O. Balzer, za tekstem tego aktu zawartym w ksiegach poborowych ziemi przemyskiej i sanockiej, podat petny
tytuf krolewski: Dei gratia rex Poloniae, magnus dux Lithwaniae, Russiae, Prussiaeque etc. dominus et haeres.

¢ W KP wyraz przekreslony.

4 palatinis et KP.

¢ Tak w MK ; oraz w KP. Zdaniem O. Balzera, winno tu by¢, zgodnie z typowym ksztaltem tej formufy, burgrabiis.

f Wyraz opuszczony w KP.

¢ tam KP.

" et oppida KP.

“in terris N. et districtibus eorundem KP.

JCracoviensi MK,; Praemisliensi, Sanoczensi, Leopoliensi KP.

X Ostatni wyraz opuszczony w MK ;.

" Ostatni wyraz opuszczony w KP; Conventum generalem Pyotrkoviae nuper MK ,. Zdaniem O. Balzera termin
nuper, wskazujgcy na to, jakoby sejm w czasie wydania tego uniwersatu juz si¢ byl rozszedl, zostat uzyty w chwili,
gdy kopista MK wpisywal ten akt do ksiegi, a wigc istotnie juz po sejmie.

™ vastari MK .

™" Podoliae serviles KP.
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petat, omnium consensu exactiones per universum regnum solvendae®, videlicet fertonum de laneis P
et civiles exactiones szos appellatae™®, modo infrascripto exigendae constitutae sunt.

[2]. Imprimis decretum est omnium consensu, ut civilis exactio alias szos? in omnibus civitatibus
et oppidis solvi incipiat dominico die Ramispalmarum proxime venturo [24 II] 1510] a qualibet marca
omnium bonorum tam mobilium quam immobilium et mercantiarum, taxatorum et taxandorum, per
duos grossos usuales in regno currentes. Quae quidem exactio terminari debet sub poenis,
irremissibiliter percipiendis’, ad hoc constitutis, ad festum sancti Georgii proxime venturum [23 [I]
1510].

[3]. Inquillini vero civitatum at oppidorum, maxime negotiantes, Scivilem exactionem™solvent ‘a
marca per duos grossos™, de bonis eorum mobilibus, iuramento praestito.

[4]. Fertonum autem exactio, colonorum inopiae rationem habentes, in duabus ratis solvetur.
Prima enim rata *“a festo sancti Georgii [23 [V 1510] incipiet™ et ad festum Pentecostes [/9 V 1510]
duratura; in qua quidem rata quilibet kmetho agrum colens de laneo singulo possessionato, non
obstantibus antiquis quietantiis, quibus derogamus, sex grossos, de medio vero laneo tres grossos, et
deinceps quilibet" iuxta “-agri quantitatem™ quem colit et utifruitur, solvet. Reliquos vero sex grossos,
incipiendo a festo sancti Michaelis [29 LX 1510], quilibet kmetho omnino sub poenis et
pignorationibus *ad hoc constitutis™ irremissibiliter solvendis, ut praemissum est, solvere teneatur.

[5]. Ortulani autem?, qui agros integros vel in parte colunt praeter “ortulanias, solvant®iuxta agri
quantitatem.

[6]. Item tabernatores, qui agros habent, ab agris solvent® juxta agrorum quantitatem. Item
braxantes cerevisiam a cerevisia czopowe solvent*. Alii vero tabernatores, qui advectitiam cerevisiam
propinant, exactionem *-czopowe non solventes, a singula taberna®@ *solvere sex grossos™ sint
astricti.

[7]. Molendinatores autem, molendina haereditaria possidentes®, in quibus brasea moluntur®, a
valore taxae, quae in privilegio! continetur, a qualibet marca per duos grossos solvant®. Et quicunque
taxata molendina non habuerint, decretum est, ut iustitia servata taxentur per capitaneos seu?
officiales, sive haeredem et exactorem nostrum. Et ubi taxata fuerint, a marca duo grossi solvendi sunt.
Arendatores etiam® molendinorum solvent, ut praemissum est. Sed quicunque *haereditaria
molendina walne™ dicta habent, in quibus duntaxat farina molitur, a rota singula fertonem?' solvere
teneantur®™. De ceteris vero molendinis, corzecznyky? nuncupatis, sex grossi solvendi sunt. De
molendinis vero ventilibus haereditariis ferto exigendus™ est. Manualia autem® molendina sex grossos
similiter solvent®. Equina vero molendina haereditaria a valore taxae iuxta summae® quantitatem a
marca singula duos grossos solvent. Et si tale molendinum taxatum non est, taxari debet, ut
praemissum est.

[8]. Item sculteti spiritualium, si bellica expeditio non fuerit ante festum® Pentecostes [/9 V'
1510], solvent de suis singulis laneis, quos colunt, pro prima rata per sex grossos et in alia rata
similiter. Kmethones vero eorum, si quos habent, ita solvent, sicut alii kmethones.

° solvendas MK, KP.

PP et civilium exactionum appellatam MK ,, KP.

4 Ostatnie dwa wyrazy opuszczone w KP.

" recipiendis KP.

% exactionem civilem KP.

" per duos grossos a marca KP.

" inicipiet a festo sancti Georgii KP.

v quomolibet KP.

"V quantitatem agri KP.

** ad id institutis et KP.

Y vero KP.

** ortulanos solvent KP.

*solvant KP.

et tamen KP.

* solvant KP.

adad prrazy opuszczone w MK ;.

aea¢ gex grossos solvere KP.

" habentes KP.

* moliuntur KP.

* solvent KP.

*vel KP.

¥ vero KP.

akak molendina hereditaria walne KP; valna MK .
ol fertonem duntaxat MK ,. O. Balzer uwaza, iz wyraz: duntaxat zostat tu zamieszczony przez pomytke, z powyzszego
tekstu, i dlatego nalezy go opuscic.

™ tenentur KP.

* solvendus KP.

* vero KP. * solvant KP. W KP wyraz opuszczony. W KP wyraz opuszczony.

' Mowa tu o przywilejach lokacyjnych dla calych wsi lub tez dla poszczegolnych miynéw (w KP uzyte jest nawet
okreslenie w liczbie mnogiej, privilegiis).

2 Idzie tu o miyny wodne o kotach skrzyniastych (w KP nazwane jut korzeczniki). Por. Stownik Lin-dego, t. II, Lwow
1855, 5. 449.
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[9]. Item *popones seu baythkones™ Ruthenici, quilibet sinagogam habens, per unum florenum in suo
solvent™.

[10]. Item Valachi a centenario®™ ovium per unum florenum, triginta grossis computatum, solvent. Et si
ovibus carent, solvent® a curia per fertonem.

[11]. Ad quas quidem exactiones laudatas colligendas et®™ exigendas generosum N.** ®"in exactorem et
collectorem™ designavimus et instituimus per praesentes; quas quidem exactiones collectas non alibi, quam in
manus magnifici Andreae de Cosczyelecz thesaurarii Regni nostri, quietantiis omnibus** abrogatis,
quomodocunque obtentis?®, daturus est. Capitanei vero ubivis locorum, sub poenis ad hoc laudatis et
constitutis®®, teneantur, "totiens quotiens™ opus est et ab exactore moniti fuerint, omnes negligentes sine
ullo™ metu et negligentia compellere ad solvendum®; alias si secus fecerint, poenis eosdem, ad hoc laudatis,
irremissibiliter’ puniemus.

[12]. Quocirca tibi N. capitaneo N.P8, in absentia vero tua vicecapitaneo N.P committimus mandantes,
quatinus in singulis civitatibus et oppidis P"capitaneatus sui® edici et proclamari faciat™, ut omnes subditi
nostri exactiones praemissas pro temporibus deputatis in effectu dent et exolvent, et in manibus exactoris
praefati sub poenis desuper institutis solvant; negligentesque et nolentes easdem solvere, totiens quotiens opus
fuerit et per ipsum exactorem nostrum "requisitus fuerit®*, pignorationibus et poenis publicitus® sancitis et
contra capitaneos desuper®™ laudatis compellat®™, ®-quas in eadem dubio procul™ executuri sumus, in
quantum " negligentem in executione ipsa™ censerimus. *"Et aliter non factura™d,

Datum in conventione generali Pyotrkoviensi, feria quinta ante dominicam Oculi proxima anno Domini
millesimo quingentesimo decimo [28 II 1510], *regni vero quarto™. Relatio reverendissimi® in Christo patris
domini Mathiae episcopi Premisliensis et Regni Poloniae vicecancellarii™.

7% baytkones sive popones KP.

* solvant in auro KP.

* centenariis KP.

* solvant KP.

™ Wyraz opuszczony w KP.

*Nicolaum Jordan de Zakliczyn castellanum Byecensem MK ,; Dobeslaum Chmyelyeczki equizonem Praemisliensem KP.
¥ in collectorem et exactorem KP.

¥ Wyraz opuszczony w KP.

b obtentis et KP.

® institutis KP.

bebe quotiens totiens KP.

™ omni MK>.

b solutionem KP.

Y Wyraz opuszczony w MK .

%2 magnifico Nicolao de Camyenyecz palatino et capitaneo Cracoviensi et Sanocensi MK ,; vobis Praemisliensi, Sanoczensi
et Leopoliensi ceterisque quorumcumque districtuum in terris praedictis consistentium capitaneis KP.
b Cracoviensi MK ,; in absentia vero eorum vicecapitaneis, praesentibus requirendis KP.

bi-bi capitaneatuum vestrorum KP.

Y faciatis KP.

bkbk requisiti fueritis KP.

® publicitis KP.

"™ Wyraz opuszczony w KP.

o compellatis KP.

bo-b quas dubio procul in vobis KP.

%% in executione ipsa negligentem KP.

b-ba Bt jdeo secus non facturi KP.

o Wyrazy opuszczone w KP.

b reverendi MK .

% Ponizej tego aktu dodany jest w MK, spis poborcéw: Exactores terrarum. Cracoviensis: Nicolaus Jordan; Poznaniensis et
Calisiensis: Tacobus Bothurzinski et Petrus Guniczki; Sandomiriensis: Stanislaus Tarlo; Siradiensis: Andreas Prawkowski;
Lanciciensis: Nicolaus Spytek, tribunus Siradiensis; Lublinensis: Bernardus Maczyeyowski; Russiae, Leopoliensis,
Praemisliensis, Sanocensis: Chmyelyeczki; Cuiaviensis, Dobrinensis: Stanislaus Cosczyeleczki, castellanus
Tunivladislaviensis; Ravensis, Sochaczoviensis, Gostinensis: Syrchowski; Plocensis, Viznensis: idem; Chelmensis,
Belzensis: Stanislaus Syenyczny.



